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Abstract: Învățământul superior acordă o mare atenție internaționalizării care se bazează și pe o metodologie bilingvă. Nivelurile de competență în limba engleză atât ale elevilor, cât și ale profesorilor sunt un factor crucial în implementarea educației bilingve, iar certificarea lingvistică devine o parte constitutivă a acestui proces. Alegerea testului internațional trebuie făcută cu mare atenție, luând în considerare toate aspectele, ținând cont de specificul examenelor, alături de întrebări practice precum prețurile, datele examenelor, condițiile de obținere a rezultatelor și certificatelor, valabilitatea certificatului și disponibilitatea materialele de preparare. Cele mai populare examene în limba engleză academică sunt TOEFL și omologul său britanic IELTS, dar astfel de examene au o valabilitate limitată, majoritatea fiind valabile doar doi ani. O trăsătură distinctivă a certificatelor în limba engleză generală este valabilitatea lor nelimitată și subdiviziunea nivelului: astfel de certificate confirmă cunoașterea limbii engleze la un anumit nivel, conform scalei CEFR. Testul APTIS este un examen standard internațional online dezvoltat de British Council. APTIS este utilizat în organizații comerciale și educaționale, precum și în cele de stat și neguvernamentale din întreaga lume. Administrarea examenelor este complet automatizată (inclusiv generarea parolei până la imprimarea certificatelor). Potențialul de utilizare a APTIS în sfera educațională îl face unul dintre cele mai convenabile, accesibile și acceptabile instrumente de evaluare a nivelului de competență în limba engleză. Analizele profunde ale experienței europene și acceptarea standardelor europene comune sunt de cea mai mare importanță.
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Abstract Higher education pays great attention to internationalization which is based on a bilingual methodology as well. The English language proficiency levels of both students’ and teachers’ are a crucial factor in bilingual education implementation, and language certification becomes a constituent part of this process. The choice of the international test should be made very carefully, taking into consideration all aspects, keeping in mind specifics of exams alongside with such practical questions as prices, dates of exams, terms of getting results and certificates, validity of the certificate and availability of the preparation materials. The most popular exams in academic English are TOEFL and its British counterpart IELTS, but such exams have a limited validity, most of them are valid for only two years. A distinguishing feature of certificates in general English is their unlimited validity, and level subdivision: such certificates confirm English language proficiency of a certain level, according to CEFR scale. APTIS test is an online international standard exam developed by British Council. APTIS is used in commercial and educational organisations as well as state and non-governmental ones all over the world. Exam administration is completely automated (including password generation up to certificate printing). Potential of APTIS use in educational sphere makes it one of the most convenient, affordable and acceptable tools to evaluate English language proficiency level. Profound analyses of the European experience and acceptance of common European standards are of utmost importance.
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Introduction
Nowadays foreign language competence is an integral part of higher educacation and the international academic mobility of scientists, teachers, and students is increasing. Taking into account the requirements of today, the process of creating a new education system is underway, which is oriented towards joining the world educational space. Institutions of higher education in cooperation with international organizations pay considerable attention to the internationalization of education [1], which is also based on the technology of bilingual education. The level of English language proficiency of both students and teachers is an important factor in the process of implementing bilingual education, and international certification is becoming the inevitable part of this process.

 Both Ukrainian and foreign methodologists and scientists viewed the issues of the  language education quality.Among the Ukrainian researchers are T. Maslova, T. Kravchyna, O. Kopyl and others [2, 3, 4]. Recent publications of foreign researchers on the problem of the language education quality are mainly devoted to the assessment of English language skills in higher education, the development and implementation of international English language exams in the international context, taking into account global mobility trends, namely, in the works of B.O. Sullivan, R. Spiby and many others [5, 6].
Foreign institutions of higher education, various state institutions and large corporations have long required documentary evidence of knowledge of the English language at one of the levels determined in accordance with the General Recommendations of the European Council on Language Education [7]. Such formal confirmation can be, in particular, a certificate of passing one of the current international exams.
Taking into account the relevance of the problem and the Concept of the Development of the English Language in Universities, published by the Ministry of Education and Culture of Ukraine on July 13, 2019, the purpose of the article is to outline the main features of current international standardized exams in the English language, to analyze and compare their features.
Research Methodology

First and foremost, it was the literature review of printed and online resources dealing with the issue.  Practical experience of teaching English for amost 8 years  at the various courses programmes  of the Linguistic Center of  Yurii Fedkovych Chernivtsi National University for the teaching staff and students, classroom observation data were analysed in terms of what to teach and how to teach and what test is the most suitable for the given group of students. At the beginning of training in the courses, the students undergo diagnostics of the current level of language proficiency (the entrance test), which also have been taken into consideration. So-called meso-level fieldwork consisting of interviews with  key EMI policy stakeholders. Micro-level survey research with  EMI teachers and  EMI students. Data analysis of  the results of APTIS international exam ( carried out by the representatives of the British Council) for the several years in a row (2015-2016, 2016-2017, 2017-2018, 2018 -2019, 2020-2021 academic years). 
Findings 

International exams contribute to the universalization of approaches to learning and assessment, provide mobility in education both within the country and at the international level, being a source of motivation to improve language skills.
The decision to choose an international test must be made very carefully, taking into account all aspects, considering the specifics and direction of the exams, alongside with  such practical issues as cost, dates of taking (and the possibility of retaking, after which period of time it is possible), the speed of obtaining the results of the exam and the certificate, the validity period of the certificate and the availability of preparation materials, but this is possible if you are aware of the types of tests, because at the first stage of preparing for the exam, you need to choose the exam that suits the applicant..
Discussions 

English as an intermediary language is an increasing global trend, which is especially noticeable in the field of higher education. In the learning process,  with bilingual education and EMI, English itself is not the goal of learning, it is simply a working language that requires a certain level of knowledge of all participants in the process. Institutions of higher education are developing acceptable strategies and directions, taking as a basis numerous developments of foreign methodologists.
Bilingual education can be implemented through the use of CBI (Content-based Instruction), CBLT (Content-based Language Teaching), TBE (Transitional Bilingual Education), Sheltered subject-matter instruction, WAC (Writing Across Curriculum), EMI (English as a Medium of Instruction), CLIL (Content and Language Integrated Learning) [8, 9, 10], the implementation of the course can be carried out by the subject teacher, provided that the foreign language is not lower than B2 (according to CEFR scale). Therefore, there is a need for an objective, reliable, fast, comprehensive and universal assessment of the level of English language proficiency.
The need to unify the levels of language competency appeared long ago, and back in 1989, the University of Cambridge (University of Cambridge, UK) and the University of Salamanca (Universidad de Salamanca, Spain) created the European Association of Testologists (or, in other versions of the translation - language experts, examination councils, developers of language tests) - ALTE (The Association of Language Testers in Europe) with the aim of bringing their testing methods to a single standard. Today, the association consists of 34 members representing 25 European languages, as well as 58 affiliated institutions around the world.
The task of ALTE was and remains the development of unified testing standards with a clear division of competencies by language proficiency levels, which, in turn, are divided into 4 areas: general foreign language, tourism, work and study. Now this standard has clearly defined levels (Elementary, Lower Intermediate, Upper Intermediate, Lower Advanced, Upper Advanced), and namely this  served as the basis for the CEFR (Common European Recommendations for Language Education) [7]. Accordingly, a system of foreign language proficiency levels was developed and a detailed description of these levels was systematized:
Level A – Elementary proficiency (basic user): A1 Survival level (introductory, Breakthrough) and A2 Prethreshold level (intermediate, Waystage).

Level B – Independent User: B1 Threshold and B2 Vantage.
Level C - Fluency (proficient user): C1 Level of professional proficiency (autonomous, Effective Operational Proficiency) and C2 Level of perfect command of the language (competent, Mastery).
A wide range of standardized English language tests have been developed and are used worldwide for various purposes. All tests evaluate knowledge and skills of key types of speech activity - "Listening", "Speaking", "Reading", "Writing", and also include the "Grammar/Vocabulary/Use of English" module. Therefore, according to direction, international tests are divided into Academic English, Business English and General English exams.
The most popular academic exams are TOEFL and its British counterpart IELTS. IELTS (International English Language Testing System) is an exam that was launched in 1990 for foreigners who want to get an education or practice in Great Britain, Australia, New Zealand. Applicants should definitely pay attention to the features of tasks from the "Writing" module - one of the tasks involves data interpretation: description of a graph, diagram, scheme, tabular data, etc.
The necessary amount of vocabulary for successfully passing the test is 4,000 words. In the "Reading" module, texts of primarily academic orientation are offered, they have an appropriate style and contain the vocabulary characteristic of such texts. The test certificate is valid for two years. TOEFL (Test of English as a Foreign Language) is focused on American English, it is necessary to understand lexical and grammatical subtleties, the minimum required volume of vocabulary is 3500 words. The test can be conducted in both paper and computer versions, but as an academic English test, it has a limited validity period of only two years.
The key characteristics of academic English certificates are specific, academically oriented content: most communicative situations are related to education and training; it should also be noted that there are no levels and a passing score: academic English exams are usually graded on a scale that reflects the level of English proficiency (i.e., the applicant does not need to pre-select a level); limited validity - most certificates are valid for only two years, after which you must retake the exam.
Business English exams: a number of business English certificates are offered by the London Chamber of Commerce and Industry (LCCI), there is also BULATS (Business Language Testing Service), and BEC (Business English Certificate), EFB (English for Business), WEFT (Written English for the Tourism Industry), ICFE (International Certificate in Financial English), ILEC (International Legal English Certificate), TOLES (Test of Legal English Skills).
General English exams include: APTIS (British Council), KET, PET, FCE, CAE, CPE (Cambridge ESOL), PTE (Pearson Test of English), Pearson EDEXCEL (English as a Second language), Integrated Skills in English (ISE).
The main distinguishing feature of general English exam certificates is their unlimited validity, that is, the certificate has an unlimited validity period, there is no need to retake the exam in 2-3 years; and also, division into levels: General English certificates confirm language proficiency at a certain level according to the CEFR, which must be chosen before registration for the exam takes place.
The APTIS test is an online exam developed by the British Council that allows you to determine the level of knowledge of employees, teachers and students according to the international CEFR scale and has an international standard. The APTIS exam is positioned as an innovative tool for assessing the level of English language proficiency in the international context, it is "forward thinking English testing" or "forward thinking English testing" [5, 8, 11].
APTIS is considered as one of the most flexible and affordable solutions on the market – it is possible to choose the modules that the organization/employer needs, for example, only the "Speaking" and "Listening" modules for those whose activities are related to oral communication. APTIS appeared on the market of educational products quite recently - in 2013, it is the newest of the international tests at the moment.
Ukraine widely participated in the application of the APTIS exam in language certification in the process of implementing the large-scale international project of the British Council "English for Universities" among universities in different regions of Ukraine ("The English for Universities Project") [12, 13]. The published research results of the representatives of the British Council confirmed the effectiveness of this test [12, 13]. APTIS is used in commercial and educational organizations, government and public institutions around the world.
The test is included in the list of the Ministry of Education and Culture as one of the recommended international tests for knowledge of the English language for the purpose of obtaining scientific titles, which makes it quite popular in the field of higher education. The specified test will help simplify the process of recruiting new employees, motivate all participants in the work or training process, and also assess the need for the development of certain skills. The greatest advantage is that the exam administration is fully automated (including password generation, report generation, and certificate printing).
The test is conducted in a computer format, and it is the computer format that can be of particular interest to students of non-language majors and teachers of the relevant faculties. In such conditions, the very process of preparing for the computer format of the exam is effective not only for the development of foreign language communicative competence , but also represents significant didactic and developmental value in general. The benefit of APTIS is the ability to test a large number of people at low cost, thanks to its reliability, availability, and speed of obtaining results.
It is almost impossible not to pass APTIS at all, in any case, upon gaining a certain number of points, the applicant will receive a certificate with his level of language proficiency (from A1 to C) [14]. On the website of the British Council, it is noted that there is no need for special guides for preparing or passing the exam, due to the mainly diagnostic function of the specified format, this factor can be both an advantage (which is positioned as such) and a disadvantage, as the experience of preparing for the test has shown , that a well-structured training guide for all modules can be useful.
If we compare the standard tasks of the FCE writing module - writing an article, review, essay, or even a story (an essay, an article, a letter, an e-mail, a review, a story) and writing formal letters (letter of inquiry, complaint, letter to the employer), then the main tasks of the APTIS writing module are not so diverse - an official letter (official email) and a letter to a friend, which enables more positive results.
The potential of using APTIS in the educational field defines it as one of the most convenient, accessible and acceptable tools for assessing the level of English language proficiency.
Conclusions 

The requirements of the internationalization of higher education include guaranteeing the appropriate quality of language education and assessing the English language competence of the domestic academic environment. Practice shows that different universities use different control tasks and evaluation criteria, sometimes even within the same institution or faculty. That is why the analysis of European experience and involvement in European standards are critically important and necessary [15, 16].
It is impossible to introduce EMI if students (both Ukrainian and foreign) cannot follow the teaching of the material and the teacher, therefore it is recommended to evaluate all potential students and set a minimum target level, as defined in foreign methodical literature, all sides of the educational process should be "in one language boat" ("all the students are in the same linguistic boat")
Certification of language proficiency levels promotes student motivation, targets students for specific learning outcomes, and ensures more effective EMI coordination at the educational institution level. Currently, there is a wide selection of opportunities for various international exams, the APTIS exam is considered one of those that best meets all the requirements of today's rapid and qualitative changes in education. The level of language proficiency of the teacher is also of crucial importance, if necessary, additional training is provided, thanks to certification, the qualification of the teacher is increased, and new forms of professional development are introduced.
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